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INSTRUCTIONS FOR FILING A PETITION FOR AN 
EXTREME RISK FIREARM PROTECTION ORDER (ERFPO) 

INSTRUCCIONES PARA PRESENTAR UNA SOLICITUD DE ORDEN DE PROTECCIÓN 
CONTRA ARMAS DE FUEGO DE RIESGO EXTREMO (ERFPO) 

 

What is the Extreme Risk Firearm Protection Order (ERFPO) Act?  

¿Qué es la Ley de Orden de Protección contra Armas de Fuego de Riesgo Extremo (ERFPO)? 
 

On May 20, 2020, the Extreme Risk Firearm Protection Order Act became effective. NMSA 

1978, Sections 40-17-1 through 40-17-13. This new law creates a court process to temporarily 

prevent a person in crisis from accessing firearms and harming themselves or others. This type 

of law is sometimes referred to as a “Red Flag” law. 

El 20 de mayo de 2020, la Ley de Orden de Protección contra Armas de Fuego de Riesgo 

Extremo entró en vigencia. Leyes Comentadas de Nuevo México (NMSA) de 1978, secciones  

40-17-1 a 40-17-13. Esta nueva ley crea un proceso judicial para evitar de manera temporal 

que una persona en crisis acceda a armas de fuego y se lastime a sí misma o a otras personas. 

Este tipo de ley se denomina a veces ley de “bandera roja”. 

 

Definitions 

Definiciones 
 

Affidavit – a sworn statement provided by the Reporting Party to a law enforcement officer. 

Declaración jurada: una declaración que jura y brinda la parte informante ante un 

funcionario del orden público. 
 

Reporting Party - “a spouse, former spouse, parent, present or former stepparent, present or 

former parent-in-law, grandparent, grandparent-in-law, co-parent of a child, child, person with 

whom a respondent has or had a continuing personal relationship, employer or public or private 

school administrator” but may be any individual regardless of their relationship to the person for 

whom the Order is being requested 1.  

Parte informante: “un cónyuge, excónyuge, progenitor, padrastro o madrastra presentes o 

pasados, suegro o suegra presentes o pasados, abuelo o abuela, abuelo o abuela políticos, 

persona con quien se comparte la crianza de un menor, menor, persona con quien el demandado 

tiene o tuvo una relación personal continua, empleador, o administrador de escuela pública o 

privada”, pero puede ser cualquier persona, independientemente de su relación con la persona 

contra la cual se solicita la orden. 1  
 

Law enforcement officer - “a public official or public officer vested by law with the power to 

maintain order, to make arrests for crime or to detain persons suspected of committing a crime 

and includes an attorney employed by a district attorney or the attorney general”. 

Funcionario del orden público: “un funcionario o agente público facultado por ley para 

mantener el orden, hacer arrestos por delitos o detener a personas sospechadas de cometer un 

delito. Incluye a un abogado contratado por un fiscal de distrito o el procurador del estado”. 
 

 
1 Extreme Risk Firearm Protection Order Act (8/20/21), Att’y Gen. Adv. Ltr. 2021-08. 

Ley de Orden de Protección contra Armas de Fuego de Riesgo Extremo, (8/20/21), carta del 

Procurador del Estado 2021-08. 
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Petitioner – a “law enforcement officer who files an extreme risk firearm protection order 

petition”. 

Demandante: “un funcionario del orden público que presenta una solicitud de orden de 

protección contra armas de fuego de riesgo extremo”. 
 

Respondent - “the person identified in or subject to an Extreme Risk Firearm Protection Order 

petition”. 

Demandado: “la persona identificada en una solicitud de orden de protección contra armas de 

fuego de riesgo extremo o que está sujeta a esta”. 
 

Petition - the legal paperwork that must be filed with the Court to obtain an Extreme Risk 

Firearm Protection Order (ERFPO). 

Solicitud: la documentación legal que se debe presentar ante el tribunal para obtener una orden 

de protección contra armas de fuego de riesgo extremo (ERFPO). 
 

Probable cause – reasonable grounds to believe. 

Motivo fundado: motivos razonables para creer algo. 
 

Preponderance of evidence – more likely than not. 

Preponderancia de la prueba: lo más probable. 

 

 

When can an Extreme Risk Firearm Protection Order (ERFPO) be used? 

¿Cuándo se puede utilizar una orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo 

(ERFPO)? 
 

A petition may be filed when a law enforcement officer receives credible information that a 

person (the “Respondent”) poses a significant danger of causing imminent personal injury to 

themselves or others by having a firearm in their custody or control or by purchasing, 

possessing, or receiving a firearm. 

Se puede presentar una solicitud cuando un funcionario del orden público recibe información 

creíble de que una persona (el “demandado”) representa un peligro significativo de causar una 

lesión personal inminente a sí misma o a otras personas por tener la custodia o el control de 

un arma de fuego, o por haber comprado una, poseerla o recibirla. 
 

What gets the Extreme Risk Firearm Protection Order (ERFPO) process started? 

¿Cómo se inicia el proceso de una orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo 

(ERFPO)? 
 

A “Reporting Party” provides credible information to a law enforcement officer about a 

person who “poses a significant danger of causing imminent personal injury to themselves or 

others by having a firearm in their custody or control or by purchasing, possessing, or receiving 

a firearm”. 

Una “parte informante” brinda información creíble a un funcionario del orden público sobre 

una persona que “representa un peligro significativo de causar una lesión personal inminente 

a sí misma o a otras personas por tener la custodia o el control de un arma de fuego, o por haber 

comprado una, poseerla o recibirla”. 
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What paperwork is needed to obtain an Extreme Risk Firearm Protection Order 

(ERFPO)? 

¿Qué documentación se necesita para obtener una orden de protección contra armas de fuego 

de riesgo extremo (ERFPO)? 
 

First, a law enforcement officer must obtain an affidavit from the Reporting Party that 

includes credible information to support the Court issuing a temporary Extreme Risk Firearm 

Protection Order. Second, the law requires a law enforcement officer to file a petition in the 

District Court in the county where the Respondent resides. The affidavit from the Reporting 

Party must be attached to the petition filed by the law enforcement officer so the judge is able 

to have enough information to consider granting a temporary Extreme Risk Firearm 

Protection Order. 

En primer lugar, un funcionario del orden público deberá obtener una declaración jurada de 

la parte informante en la que se incluya información creíble para respaldar que el tribunal 

expida una orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo temporal. En segundo 

lugar, la ley requiere que un funcionario del orden público presente una solicitud ante el 

Tribunal de Distrito en el condado donde reside el demandado. La declaración jurada de la 

parte informante debe adjuntarse a la solicitud presentada por el funcionario del orden público 

para que el juez pueda tener información suficiente para considerar otorgar una orden de 

protección contra armas de fuego de riesgo extremo temporal. 
 

Are there forms created to assist with filing a Petition for an Extreme Risk Firearm 

Protection Order (ERFPO)? 

¿Existen formularios para ayudar a presentar una solicitud de orden de protección contra 

armas de fuego de riesgo extremo (ERFPO)? 
 

Yes. A Word fillable-form has been created by the AOC to help a law enforcement officer 

prepare the information needed to file a petition with the court. In addition, an affidavit form 

has also been created for the Reporting Party to fill out. Both the petition and the affidavit will 

need to be notarized.  

Sí. La Oficina de Administración de Tribunales (AOC) creó un formulario que se puede 

completar en Word para ayudar a un funcionario del orden público a preparar la información 

necesaria para presentar una solicitud ante el tribunal. Además, también se creó un formulario 

de declaración jurada para que complete la parte informante. Tanto la solicitud como la 

declaración jurada se deben notarizar.  
 

Who may file the paperwork for an Extreme Risk Firearm Protection Order (ERFPO)? 

¿Quién puede presentar la documentación para obtener una orden de protección contra 

armas de fuego de riesgo extremo (ERFPO)? 
 

Only a law enforcement officer may file a petition for an Extreme Risk Firearm Protection 

Order. The individual for whom an Extreme Risk Firearm Protection Order is sought for is called 

the “Respondent”. 

Solo un funcionario del orden público puede presentar una solicitud de orden de protección 

contra armas de fuego de riesgo extremo. La persona contra quien se busca dictar una orden de 

protección contra armas de fuego de riesgo extremo se denomina el “demandado”. 
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Legal Standard for Filing an ERFPO Petition 

Norma legal para presentar una solicitud de ERFPO 

Law enforcement officer receives credible information that Respondent poses a significant danger 

of causing imminent personal injury to self or others by having in the respondent's custody or 

control or by purchasing, possessing or receiving a firearm. See NMSA 1978, § 40-17-5(D) 

El funcionario del orden público recibe información creíble de que el demandado representa un 

peligro significativo de causar una lesión personal inminente a sí mismo o a otras personas por 

tener la custodia o el control de un arma de fuego, o por haber comprado una, poseerla o recibirla. 

Consulte las NMSA de 1978, sección 40-17-5(D). 

 

COURT PROCESS 

PROCESO JUDICIAL 
 

What happens once the Petition and Affidavit have been filed with the Court? 

¿Qué sucede una vez que se presentan la solicitud y la declaración jurada ante el tribunal? 
 

A judge will review the information provided by the Reporting Party in the affidavit and the 

information contained in the petition filed by the law enforcement officer. The law requires 

that the petition and accompanying affidavit from the Reporting Party include statements, 

actions or facts that support the belief that the Respondent poses a significant danger of causing 

imminent personal injury to themselves or others by having a firearm in their custody or control 

or by purchasing, possessing or receiving a firearm before notice can be served and a judge 

holds a hearing. The burden of proof necessary for a temporary Extreme Risk Firearm 

Protection Order is “probable cause.”  

Un juez revisará la información brindada por la parte informante en la declaración jurada y 

la información que figura en la solicitud presentada por el funcionario del orden público. La 

ley requiere que, en la solicitud y la declaración jurada adjunta de la parte informante, se 

incluyan declaraciones, acciones o hechos que respalden la creencia de que el demandado 

representa un peligro significativo de causar una lesión personal inminente a sí mismo o a otras 

personas por tener la custodia o el control de un arma de fuego, o por haber comprado una, 

poseerla o recibirla, antes de que se pueda notificar y de que un juez celebre una audiencia. 

La carga de la prueba necesaria para una orden de protección contra armas de fuego de riesgo 

extremo temporal es “motivo fundado”. 

 

Legal Standard for a Temporary ERFPO 

Norma legal para una ERFPO temporal 

Specific facts shown by the petition that there is probable cause to believe Respondent poses a 

significant danger as defined above. See NMSA 1978, § 40-17-6(A) 

Los hechos específicos que se muestran en la solicitud de que existe un motivo fundado para creer 

que el demandado representa un peligro significativo según se define anteriormente. Consulte las 

NMSA de 1978, sección 40-17-6(A). 
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What happens when the temporary Extreme Risk Firearm Protection Order (ERFPO) is 

issued? 

¿Qué sucede cuando se expide la orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo 

(ERFPO) temporal? 
 

A temporary Extreme Risk Firearm Protection Order is in effect only until a hearing is held. 

The hearing must take place within ten (10) business days of the temporary Extreme Risk 

Firearm Protection Order being issued. The Respondent will need to be personally served 

with a copy of the petition, affidavit, temporary Extreme Risk Firearm Protection Order and 

notice of the 10-day hearing. The Reporting Party and the law enforcement officer will also 

receive notice of the 10-day hearing and should plan on attending the court hearing to provide 

the judge with information on whether a One-Year Extreme Risk Firearm Protection Order 

should be granted. 

Una orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo temporal entra en vigencia 

solo después de celebrar una audiencia. La audiencia deberá celebrarse en un plazo de 

diez (10) días hábiles desde que se expidió la orden de protección contra armas de fuego de 

riesgo extremo temporal. El demandado deberá recibir en persona una copia de la solicitud, la 

declaración jurada, la orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo temporal 

y la notificación de la audiencia en 10 días. La parte informante y el funcionario del orden 

público también recibirán una notificación de la audiencia en 10 días y deben planificar su 

asistencia a la audiencia en el tribunal para brindarle información al juez a fin de que este 

decida si se debe otorgar una orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo de 

un año de vigencia. 

 

How does an Extreme Risk Firearm Protection Order (ERFPO) deal with firearms? 

¿Cómo se afronta el tema de las armas de fuego en una orden de protección contra armas de 

fuego de riesgo extremo (ERFPO)? 
 

A temporary Extreme Risk Firearm Protection Order will temporarily prohibit the 

Respondent from purchasing, receiving, or attempting to purchase or receive a firearm while 

the Order is in effect. The Respondent’s name and date of birth will be entered into the National 

Instant Criminal Background Check System (NICS) once a temporary Extreme Risk Firearm 

Protection Order is issued. This will prevent the Respondent from being able to purchase a 

firearm from a licensed firearms dealer until the 10-day hearing is held.  

En una orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo temporal, se prohibirá 

de manera temporal que el demandado compre o reciba, o intente comprar o recibir, un arma 

de fuego mientras la orden esté vigente. El nombre y la fecha de nacimiento del demandado se 

ingresarán en el Sistema Nacional de Verificación Instantánea de Antecedentes Penales (NICS) 

una vez que se expida una orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo 

temporal. Esto evitará que el demandado pueda comprar un arma de fuego a través de un 

vendedor de armas de fuego autorizado hasta que se celebre la audiencia en 10 días.  
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The temporary Extreme Risk Firearm Protection Order will also require the Respondent to 

relinquish (surrender) all firearms in the Respondent’s possession, custody, or control to either 

a law enforcement officer, a law enforcement agency or a federal firearms licensee within forty-

eight (48) hours of service of the temporary Extreme Risk Firearm Protection Order or 

sooner at the discretion of the court.  

En la orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo temporal, también se 

requerirá que el demandado entregue (deponga) todas las armas de fuego que tenga bajo su 

posesión, custodia o control ante un funcionario del orden público, un organismo del orden 

público o un permisionario federal de armas de fuego en un plazo de cuarenta y ocho (48) horas 

desde la notificación de la orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo 

temporal o antes a discreción del tribunal.  

 

What happens at the One-Year Extreme Risk Firearm Protection Order (ERFPO) hearing?  

¿Qué sucede en la audiencia sobre la orden de protección contra armas de fuego de riesgo 

extremo (ERFPO) de un año de vigencia?  
 

If the judge finds the Respondent is more likely than not to continue to pose a significant danger 

of causing imminent personal injury to themselves or others by having a firearm in their custody 

or control or by purchasing, possessing, or receiving a firearm, then a One-Year Extreme Risk 

Firearm Protection Order will be issued. For this reason, both the petitioner (law 

enforcement officer who filed the petition) and the Reporting Party should attend the One-

Year hearing and provide enough evidence (testimony) for the judge to consider. The 

Respondent’s information will be updated in the National Instant Criminal Background Check 

System (NICS) once a One-Year Extreme Risk Firearm Protection Order is issued.  

Si el juez determina que lo más probable es que el demandado siga representando un peligro 

significativo de causar una lesión personal inminente a sí mismo o a otras personas por tener 

la custodia o el control de un arma de fuego, o por haber comprado una, poseerla o recibirla, 

entonces se expedirá una orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo de un 

año de vigencia. Por este motivo, tanto el demandante (el funcionario del orden público que 

presentó la solicitud) como la parte informante deben asistir a la audiencia sobre la orden de 

un año de vigencia y brindar pruebas suficientes (declaración) para la consideración del juez. 

La información sobre el demandado se actualizará en el Sistema Nacional de Verificación 

Instantánea de Antecedentes Penales (NICS) una vez que se expida una orden de protección 

contra armas de fuego de riesgo extremo de un año de vigencia.  

 

Legal Standard for a One-Year ERFPO 

Norma legal para una ERFPO de un año de vigencia 

Preponderance of the evidence that Respondent poses a significant danger of causing imminent 

personal injury to self or others by having in the Respondent’s custody or control or by purchasing, 

possessing or receiving a firearm. See NMSA 1978, § 40-17-8(A) 

La preponderancia de la prueba de que el demandado representa un peligro significativo de causar 

una lesión personal inminente a sí mismo o a otras personas por tener la custodia o el control de 

un arma de fuego, o por haber comprado una, poseerla o recibirla. Consulte las NMSA de 1978, 

sección 40-17-8(A). 
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IMPORTANT THINGS TO REMEMBER 

INFORMACIÓN IMPORTANTE QUE DEBE RECORDAR 
 

• The Reporting Party must fill out an affidavit with specific information to support a belief 

that the Respondent poses a significant danger of causing imminent personal injury to 

themselves or others by having a firearm in their custody, control, or possession. The 

affidavit by the Reporting Party must be notarized.  

La parte informante deberá completar una declaración jurada con información específica 

para respaldar una creencia de que el demandado representa un peligro significativo de 

causar una lesión personal inminente a sí mismo o a otras personas por tener la custodia, el 

control o la posesión de un arma de fuego. La declaración jurada de la parte informante se 

debe notarizar.  

• Only a law enforcement officer, as defined in Section 40-17-2 NMSA 1978, may file a 

petition for an Extreme Risk Firearm Protection Order. The petition must be notarized.  

Solo un funcionario del orden público, según se define en la sección 40-17-2 de las NMSA 

de 1978, puede presentar una solicitud de orden de protección contra armas de fuego de 

riesgo extremo. La solicitud se debe notarizar.  

• The name, address and date of birth of the Respondent must be included in the petition. The 

Respondent must be personally served with a copy of the petition and affidavit. The 

Respondent’s date of birth is required to be entered into the National Instant Criminal 

Background Check System (NICS).  

En la solicitud, se deben incluir el nombre, la dirección y la fecha de nacimiento del 

demandado. El demandado debe recibir una notificación en persona de una copia de la 

solicitud y la declaración jurada. Se debe ingresar la fecha de nacimiento del demandado 

en el Sistema Nacional de Verificación Instantánea de Antecedentes Penales (NICS).  

• The name and address of the Reporting Party must be included, but may be sealed, upon 

request. The Reporting Party will receive notice of the 10-day hearing and will need to appear 

to testify in court for the One-Year hearing. 

El nombre y la dirección de la parte informante deben incluirse, pero pueden protegerse a 

pedido. La parte informante recibirá una notificación de la audiencia sobre la orden de un 

año de vigencia en 10 días y deberá comparecer para declarar ante el tribunal. 

• The petition must include a description of any lawsuit, complain, petition, restraining order, 

injunction or other legal action between the Reporting Party and the Respondent.  

En la solicitud, se deberá incluir una descripción de cualquier pleito, denuncia, solicitud, 

orden de restricción, requerimiento u otra acción legal entre la parte informante y el 

demandado.  
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• The petition must include the quantities, types and locations of all firearms and ammunition 

the Petitioner believes to be in the Respondent’s ownership, possession, custody, or control. 

En la solicitud, se deberán incluir las cantidades, los tipos y las ubicaciones de todas las 

armas de fuego y municiones que el demandante cree que el demandado tiene bajo su 

propiedad, posesión, custodia o control. 

• The Petitioner may ask the judge to order the immediate relinquishment of firearms by the 

Respondent. 

El demandante puede solicitarle al juez que le ordene al demandado entregar las armas de 

fuego de inmediato. 

• If a temporary Extreme Risk Firearm Protection Order is denied, an amended petition, with 

additional information for the court to consider, may be filed.  

Si se rechaza una orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo temporal, 

se puede presentar una solicitud modificada, con información adicional para la 

consideración del tribunal.  

The caption (title) of the case should be: In the Matter of an Extreme Risk Firearm 

Protection Order for {Respondent’s name.}. 

La carátula (el título) de la causa debe ser la siguiente: en el asunto de una orden de 

protección contra armas de fuego de riesgo extremo contra {nombre del demandado}. 
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ERFPO FORM 2 

FORMULARIO DE ERFPO 2 

Approved for use by Supreme Court 

Aprobado para su uso por el Tribunal Supremo 

December 5, 2023 

5 de diciembre de 2023 

 

STATE OF NEW MEXICO 

ESTADO DE NUEVO MÉXICO 

_________________________ JUDICIAL DISTRICT COURT 

 TRIBUNAL DEL DISTRITO JUDICIAL 

COUNTY OF _______________________ 

CONDADO DE 

 
In the Matter of an Extreme Risk  

Firearm Protection Order for  

En el asunto de una  

orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo contra  

Name of Person ERFPO requested for 

 

 
Case No.:  
Caso n.°: 

 
 

PETITION FOR EXTREME RISK FIREARM PROTECTION ORDER 
SOLICITUD DE ORDEN DE PROTECCIÓN CONTRA ARMAS DE FUEGO DE RIESGO 

EXTREMO 
 
SECTION I. PETITIONER (Petitioner must be a law enforcement officer working for a 

law enforcement agency as defined under the Extreme Risk Firearm Protection Order Act 

(“Act”)) 

SECCIÓN I. DEMANDANTE (el demandante debe ser un funcionario del orden público que 

trabaje en un organismo del orden público según se define en la Ley de Orden de Protección 

contra Armas de Fuego de Riesgo Extremo [la “Ley”]). 

 

Petitioner is employed by the following type of agency: _______________________ 

El demandante es un empleado del siguiente tipo de organismo: 

 

1. Petitioner’s name: _______________________ 

Nombre del demandante: 

Badge/CAID Number: _______________________ 

Número de credencial o de identificación autorizada por el tribunal (CAID): 
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2. Law Enforcement Agency Petitioner works for: _______________________ 

El demandante del organismo del orden público trabaja para: 

3. Law Enforcement Agency’s address: {street address, city, state, and zip code}: 

Dirección del organismo del orden público: {dirección postal, ciudad, estado y código 

postal}: 

_______________________ 

4. Law Enforcement Agency’s telephone number: _______________________ 

Número de teléfono del organismo del orden público: 

 

SECTION II. REPORTING PARTY  

SECCIÓN II. PARTE INFORMANTE  

1. Reporting Party’s full name: _______________________ 

Nombre completo de la parte informante: 

2. Reporting Party’s address: {street address, city, state, and zip code}: 

Dirección de la parte informante: {dirección postal, ciudad, estado y código postal}: 

_______________________ 

 

☐ Address sealed upon request of Reporting Party. 

La dirección se protegió a pedido de la parte informante. 

3. Reporting Party’s relationship to Respondent: _______________________ 

Relación de la parte informante con respecto al demandado: 

SECTION III. RESPONDENT  

SECCIÓN III. DEMANDADO  

1. Respondent’s full legal name: _______________________ 

Nombre legal y completo del demandado: 

 

2. Respondent’s date of birth: _______________________ 

Fecha de nacimiento del demandado: 

 

3. Respondent’s permanent address: {street address, city, state, and zip code} 

Dirección permanente del demandado: {dirección postal, ciudad, estado y código postal} 

 

 _______________________ 
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4. Respondent’s current address, if different from permanent address: {facility (if 

applicable), street address, city, state, and zip code} 

Dirección actual del demandado si difiere de la dirección permanente: {instalación (si es 

aplicable), dirección postal, ciudad, estado y código postal} 

        

 

SECTION IV. BASIS FOR PETITION 

SECCIÓN IV. FUNDAMENTO DE LA SOLICITUD 

In support of this petition, the undersigned Law Enforcement Officer swears or affirms that based 

upon credible information contained in the attached affidavit (Exhibit A) there is probable cause 

to believe the Respondent poses a significant danger of causing imminent personal injury to self 

or others by having custody or control of a firearm or by purchasing, possessing or receiving a 

firearm. The undersigned Law Enforcement Officer has probable cause to believe the following 

factors should be considered by the Court when determining whether to issue a temporary extreme 

risk firearm protection order: 

Para respaldar esta solicitud, el funcionario del orden público que firma jura o afirma que, según 

la información creíble contenida en la declaración jurada adjunta (elemento de prueba A), existe 

un motivo fundado para creer que el demandado representa un peligro significativo de causar una 

lesión personal inminente a sí mismo o a otras personas por tener la custodia o el control de un 

arma de fuego, o por haber comprado una, poseerla o recibirla. El funcionario del orden público 

que firma tiene un motivo fundado para creer que los siguientes factores deben ser considerados 

por el tribunal al determinar si se debe expedir una orden de protección contra armas de fuego 

de riesgo extremo temporal: 

☐ A recent act or threat of violence by the Respondent against self or others, regardless 

of whether the act or threat involved a firearm; 

Un acto o una amenaza de violencia reciente del demandado contra sí mismo u otras 

personas, independientemente de si el acto o la amenaza implicó un arma de fuego; 

☐ A pattern of acts or threats of violence by the Respondent within the past twelve 

months, including acts or threats of violence against self or others; 

Un patrón de actos o amenazas de violencia por parte del demandado en los últimos 

doce meses, incluidos actos o amenazas de violencia contra sí mismo u otras personas; 

☐ The Respondent’s mental health history;  

Los antecedentes de salud mental del demandado; 

☐ The Respondent’s abuse of controlled substances or alcohol;  

El consumo de sustancias controladas o alcohol del demandado; 

☐ The Respondent’s previous violations of any court order;  

Los incumplimientos previos del demandado de cualquier orden judicial; 
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☐ Previous extreme risk firearm protection orders issued against the Respondent; 

Órdenes de protección contra armas de fuego de riesgo extremo previas expedidas 

contra el demandado; 

☐ The Respondent’s criminal history, including arrests and convictions for violent felony 

offenses, violent misdemeanor offenses, crimes involving domestic violence or stalking;  

Los antecedentes penales del demandado, incluidos arrestos y condenas por delitos 

mayores violentos, delitos menores violentos, o que implicaron violencia intrafamiliar o 

acoso; 

☐ The Respondent’s history of the use, attempted use or threatened use of physical 

violence against another person; of stalking another person; or of cruelty to animals; and  

Los antecedentes del demandado de uso, intento de uso o amenaza de uso de violencia 

física contra otra persona, acoso de otra persona o crueldad contra los animales; y 

☐ Any recent acquisition or attempts at acquisition of a firearm by the Respondent. 

Cualquier adquisición o intento de adquisición reciente de un arma de fuego por parte 

del demandado. 

☐ Other considerations:       

Otras consideraciones: 

 

FIREARMS. The quantities, types, and total number of all firearms the Petitioner believes to be 

in the Respondent’s ownership, possession, custody, or control are listed below and/or attached 

as Exhibit B. 

ARMAS DE FUEGO. Las cantidades, los tipos y el número total de todas las armas de fuego 

que el demandante crea que están bajo la propiedad, posesión, custodia o control del 

demandado se indican a continuación o se adjuntan como el elemento de prueba B. 

Type of Firearm 

Tipo de arma de fuego 
Number 

Número 

Location 

Ubicación 

Ammunition 

Municiones 

☐ Long gun (includes 

rifles and shotguns) 

Arma de fuego 

larga (como rifles y 

escopetas) 

            

☐ Yes  ☐ No 

Sí No 

☐ Unknown 

Desconocido 
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Type of Firearm 

Tipo de arma de fuego 
Number 

Número 

Location 

Ubicación 

Ammunition 

Municiones 

☐ Short gun 

(includes revolvers and 

pistols) 

Arma de fuego 

corta (incluye 

revólveres y pistolas) 

            

☐ Yes ☐ No 

Sí No 

☐ Unknown 

Desconocido 

☐ Other: 

Otra: 

      
            

☐ Yes ☐ No 

Sí No 

☐ Unknown 

Desconocido 
 

TOTAL NUMBER OF FIREARMS:  Click or tap here to enter text. 

NÚMERO TOTAL DE ARMAS DE FUEGO: 

 

LEGAL ACTION(S) BETWEEN REPORTING PARTY AND THE RESPONDENT. 

ACCIONES LEGALES ENTRE LA PARTE INFORMANTE Y EL DEMANDADO 

 

☐ Lawsuit.  Please describe:      

 Pleito.  Describa: 

☐Complaint.  Please describe:       

Denuncia.  Describa: 

☐Petition.   Please describe:       

Solicitud.   Describa: 

☐Restraining Order.  Date Issued:      Issued by:       

Orden de restricción.  Fecha de expedición:      Expedida por: 

☐Injunction.   Please describe:      

Requerimiento.   Describa: 

☐Other Legal Action.   Please describe:      

Otra acción legal.   Describa: 

☐None. 

Ninguna. 
 

For the foregoing reasons, Petitioner respectfully requests the Court enter a Temporary Extreme 

Risk Firearm Protection Order and schedule a hearing to be held within 10 days of the issuance of 

a Temporary Extreme Risk Firearm Protection Order to determine if a One-Year Extreme Risk 

Firearm Protection Order should be entered. 
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Por los motivos expuestos anteriormente, el demandante solicita respetuosamente al tribunal que 

dicte una orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo temporal y fije una 

audiencia en un plazo de 10 días desde la expedición de dicha orden para determinar si se debe 

dictar una orden de protección contra armas de fuego de riesgo extremo de un año de vigencia. 

Respectfully submitted this              day of                                  , 20     . 

Respetuosamente presentado a los               días del mes de                                   de 20    . 

 

____________________________________ 

Signature of Petitioner 
Firma del demandante 

 

State of New Mexico 

Estado de Nuevo México 

County of __________________________ 

Condado de 

 

 

SIGNED AND SWORN to before me on _______________________________ by 

FIRMADA Y JURADA ante mí el día ___________         __ date ___     ___ ____ por 
fecha 

 

_____________________________________________. 
name of person making sworn statement 

nombre de la persona que hace la declaración jurada 

 

____________________________________
Signature of notarial officer 
Firma del funcionario notarial 

{Notary Seal} 

{Sello notarial} 

My Commission Expires: ______________ 

Mi comisión caduca el: 


